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'A-rtq__&L ~ ID,f-taux 'tOÍV 0~~,;¡, a,;a31oui; €~3o¡,.~xo,,;ix, - EUOIXI.• 
¡,.ovÉa<t<X'tlXI. 1tÓl.•,._ Myona, <X~ iiv 1tl.•la,;ov x.póvov lv ,1¡,~,.1l füix't•• 
l.iíaw. · - O[ lpiív,;s. l'.J's'l.oua, &oul.•úxi; 3oul.sfov o\'ai;_ ou3' iiv 
3oiíl.oi; ou&.t,. - O[ irol.l.ot, lirst3h au,;ou, lml.!.m,¡aw ,x[ q,ixvspat 
ll.ir(6si;, lirt ,;,xi; &q,avsti; x,x'.J'(a,;,xv,;,xt, - 'O ;i:póvoi; xixt ~ l¡,.ir«pCix 
'ta ¡,.~ xal.ií. l;i:or,,x (lx)fü&áax•t i'oui; &v':l'p.íiroui;. 

Leccion VIII. 

De las Preposiciones, 

Las preposiciones tienen doble uso; ó se emplean en com­
posicion con un verbo, para determinar la direccion que toma 
la accion del verbo, ó bien se emplean absolutamente para 
expresar la relacion que existe entre dos ó mas palabras de 
nna manera mas íntima que expresándola por medio de casos 
simples. 

ÜBSERV, I. El nombre preposicion (irpó':l'scai;) indica el 
primer uso; y por consiguiente aquellas preposiciones que no 
se emplean en composicion con verbos, como /í.vsu, sin, (poét. 
3(:i:ix, xf,)p(,), /í.;i:pt, ¡,.ó;i:pt, hasta, ¡,.s,;a~ú, entre dos, evsxa, •á 

· causa de, irl.~v, fuera de, pueden llamarse impropias. Todas 
rigen genitivo, á excepcion de ,;,.. 

ÜBSERV. 2. Todas las preposicion,e& eran en su origen 
adverbios y este uso es. ann frecuente en la poesía y hasta 
en la prosa: irsp(, muy; ¡,.s'tá, después, 1tpói;, á esto. A causa 
de este uso es la colocacion de las preposiciones muy libre entre 
los poetas. . 

ÜB&ERV, 3. Las preposiciones disílabas con excepcion de 
&¡,.q,(, &m, &vá, 3tá toman el acento en la primera sílaba, 
si siguen al nombre ó al verbo: ,oÚ,;f,)v iróp, - (en lugar de 
ir•~t 'tOÚ,f,)v ). Esta inclinacion de acento se llama an<Úitrofe 
(&vaa<tpoq,~). 

En cuanto á las preposiciones y el régimen de los casos 
en general hay que observar: · 

I. El acusativo designa tambien en combinacion con la 
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prepos1mon el objeto sobre ó hasta el cual se extiende la 
accion; muchas veces el fin de la accioli. 

2. El genitivo expresa el lugar del cual precede la accion. 
3. El dativo expresa mas bien nna union exterior. 
Las preposiciones se dividen: 

I. Preposicionés que rigen solo nn caso; á saber: 
Á • t' • ' . acusa 1vo, • .._, ~-
B. genitivo, &,,;(, &1tó, lx (l~), irpó - lí.vsu, lí.;i:pt, ¡,.l;i:pt, 

fU't<X~Ú, evsxa, 7tA~v: 
C. dativo, lv, aúv (~úv). . 

II. Preposiciones que pueden exigir dos casos: 
A. genitivo y acusativo, füi:i, xix,á, údp. • 
B. dativo _y' acusativo, ,hi:i. 

III. Preposiciones que rigen los tres casos: &¡,.q,1, lirl, ¡,.s'tá, 
, , , f , 

7t<Xp<X, 1t•p<, 1tpoi;¡ U7t0, 

l. Preposiciones que rigen un solo caso. 

A.. Preposiciones que. rigen acusatio: 

l. s1i; ó li; Oat. in c. ac. é inter), en, designa el fin al 
cual se dirige la accion; es opuesto á e~ y se emplea para 
designar circunstancias 

a) de lugar, o( Aixi«3a¡,.óvtot s1aó~ix).ov s1i; 't'l]V 'Antx~v; -
l.€-ysw •1- ,;1, irl.~':l'ui;. 

b ). de tiempo, · .i, niv úa,;apix(ixv in diem proximum, •k 
sairépixv; l,o, .ti;_ l,o, año por año; s1, xat¡,óv etc. · 

c) de medida y número, •1- 3tixxoalou, (bácia 200); a1i; 
&úvrxp.tv, segun etc. · 

d) de fin, x_p~a,¡,.ov s!i; i:ov 1tÓl.•¡,.ov, - s1, 'tÓ3s ~xo¡,.av, para 
este fin ·venimos. 

En composiciones significa en, dentro, á dentro etc. 
2. ,:,,, á, solo · con personas: Hom. &.t ,ov Ó¡,.o!ov !í.yat 

0,., , r , r ... 
• soi; ~ i:ov c¡,.o,ov. 

B. Preposiciones que rigen genitivo: 

i. · ixv,;( (ép. Hom. /í.v,;,x, lí.v~v, &mxpú) primitivamente en 
frente, despues en lugar, por (ép. lv-a,,;1-oi;) Hotn. 11,,;! xain­
')"l~u ( en lugar de nn hermano, igual á nn hermane) ~stvoi; 
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t.1 ~ I ' ' 1 C.. - 1 JQ,. I 't 1 f: '\\ 1 u txet7¡, 'te 't'&'t'\JX'tat; a•.rn ..JV,¡t'ou crwµaTo, CX..Javatov ºº~ª" etMC<.-
!;o:o:i'o:t por ( en lugar ele) un cuerpo mortal etc. 

En composicion: contra. 
2. ci;:Ó (lat. ab, a), de en sentido de separacion - des­

cendencia: 
a) de lugar: Hom. ci(!/ 1mr,w <iho ia¡,a,e, del carro 

saltó en tierra. 

b) de tiempv, de descle, &it' éxe(v11, ti¡,; ~µii¡:o:,;, desde 
aquel dia. 

c) de causa, de, por motivo de: m\.óvoµo,; ho n¡, s1¡nív,¡,;, 
por causa etc. , · 

Fru.sEs: ho oxoitoií, lejos del fin; ciito y¡wµ,¡,;, en contra 
de la opinion; ciito a-róµo:TO(; l.iiyaw' decir de memoria - im­
provisar; o[ &ito ax11v~,;, los dramáticos. 

3.- éx, delante de vocal ét (lat. ex, e), de, opuesto á 
et,;, designa alejamiento del medio: 

a) de lugar: éx ~mfpn¡,; <psÚyet, es desterrado de Esparta. 
b) de tiempo: "" 1to:(ól,)v, desde la niñez (a pueris). 
c) de origen: é>< 1to:T,o<; X.?"JOToii éyivsTo descendió de un 

padre honrado; raro es su uso con .erbos pasivos: Ttµia:i'o:, 
e>< wo,;, ser honrado por alguien. . 

d) después, segun, hablando de la íntima conexion: l.óyov 
él( l.óyou l.iym, pronunciar un discurso después de :otro; él( 
Twv c\µol.oyouµ,ivl,)v, segun (secundum) etc. 

FRASES: ex óe!;ti,;, á la derecha; é!; i'aou, igualmente; 
ó~oo:,, xpaµd.oo:( Tt i'x nvo,;, colgar alguna cosa de aJgo -
pendere ex - ab aliqua re. 

En composición: de, fuera - fuera de. 
4. 1tpó (lat. pro) antes, delante, por:· 
a) de luga1·: 1tpo :i'upwv, delante de la puerta. 
b) de ticm,po: 1tpo ti¡,; µd.x-,¡,;, antes de la batalll\. 
c) en sentido de preferencia: itpo TOÚTl,)V Te:i'vd.vo:t µil.l.ov 

a, el.om, la muerte eligiria mas bien que esto. 
d) por, uso poco frecuente, 1tpo milól,)v µd.x_so:i'o:t, batirse 

por los lrijos. 
FRASES: 1epO r.:olloU TCOls:ta~a,., estimar. 
Las preposiciones impropias son: ixvsu, sin (poét. xpp(,;, 

ólx_o:, ~Tep); - ~X.P•, µéx.pi, hasta; µeTo:!;ú, éntre; evsxo:, por 
causa, tambien: e,sxe,, eí.'vsxo: y poet. oílvsxo: (lat. causa), ti¡,; 
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úytdo:,; s,exo: xpwµs:i'o: T':Í l<XTp<:í por causa de la salud con­
sultamos al médico; itl.~v, fuera (praeter), (tamb. adverbial­
mente). 

O. Preposiciones que exigen dativo: 

l. lv (Hom. évl, etvl, e1v), (lat. in c. abl. é inter); en,. 
entre, para marcar reposo: · 

a) de lugar: év 'A:i'~vo:t<;, ~ év TOÚTOt<;, entre estos, év o+ 
µr¡, iéym, hablar delante del pueblo. 

b) de tiempo: év TOÚTr¡> ,,¡; <Tet, en este año. 
c) de interioridacl: lv •~ :i'e,¡; ,o 'tij,; µd.x.11,; n'l.o,;, en 

Dios está el éxito de ,la batalla. 
FRASES: ~ lv Mo:po::i'wvt µd.x_,¡, la batalla de Marathon; 

iv ,o!,; 1tp<-ÍTot,;, de mucho el primero; lv xo:ip,¡;, á tiempo opor­
tuno; év xepo1 Tt:i'évo:t, dar en las manos - ( cp. el lat. in 
mensa ponere ). 

2. aúv ó ~úv (lat. cum) con, - opuesto á áveu (ép. µeTd. 
con gen.) - acompañamiento: auv 'A:l'"IÍ''1l éa()(,¡asv, venció 
con la ayuda de Minerva; auv véµr¡,, conforme á la ley ( opuesto 
á mxpd., Nr. Ill., B. 4). 

II. Preposiciones que rigen dos casos, genitivo y acusativo. 

ÜBSERV. El uso que mas demuestra la significacion pri-
mitiva ocupa el primer lugar: 

l. ótd., entre, de entre (óúo); 
A. con genitivo: 
a) de lugar: por, por medio (lat. per), Hom. óux µiv 

&amóo,; ~l.:i'e <po:etv~, o~ptµo, •no,; - por medio del resplan­
deciente escudo atravesó la robusta lanza. 

' - b) de instrumento: por medio de, COII: átoc ,wv Ó<p:i'o:l.µwv 
Opl,l¡,.<V. 

c) de espacio y tiempo: entre (in ter) , durante, óu, x. stpwv 
•x.ew, tener entre manos; óux VU)(TÓ<;, durante la noche. 

FR.1.sEs: ótii a-réµo:To<; •x•w, llevar en la boca; ót' ou3evo, 
1tote!a:i'o:t, e·stimar en nada; ótoc µt)(poii, despues de mucha (larga) 
interrupcion. 
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B. con acusativo: 
a) de espacio y de tiempo ( entre los poetas) por, durante: 

8ux Mµa'ta, por las habitaciones; 8ux vúna, durante (por) 
la noche. 

b) generalm. de causa, por, á causa de: 8t1, 't"IJV 
x.pc.í¡i.e':l'a 't~ ta'tp~. 

' voaov 

D.-. ' ' • ' • ' , • ' ' '? ,,,...SES: au'to; oL eau'tov, en 81¡ oLa 't; ¿ porque 
En composicion significa por ó lo que la partícula inse­

parable dis e~ latin: 8ta,p{p.,, difi'ero. 

2. xa't<Í (ép. x,h.,, abajo), primitivamente, abajo - de, 
separacion (op. &v<i): 

A. con acusativo: 
• 

a) de espacio: de: ~~ M ><"1."t Oul.úµ1t0<.0 xap,í"6lv, bajó 
de las cimas de Olimpo; bajo (sub): 't« ><<X't<X y,j,, lo que hay 
debajo de la tierra. 

b) de, sobre, contra, ).l-yeLv xa't<Í nvo;, hablar sobre, 
contra alguien. 

F'RásEs: 1tól.w ><a't' <X><pru; <P.etv, conquistar la ciudad desde 
de arriba = to.talmente. 

B. con acusativo marca xa't<Í generalmente la extension 
(sobre), la referencia (en cuanta á) y la direccion (á): 

a) de lug~r: xa'ta ¡Sóov, rio abajo; XCL't<X r~v xat ':l'ál."1.aaav, 
por mar y tierra; Zeu; •~11 xa't<i 8at'ta, Jupiter se fué al 
convite. 

b) de tiempo: ><a't' lxetvov 'tov xpóvov, por aquel tiempo; 
o( x!i':l'' ~p.a., nuestros conteinporáneos. 

e) de relacion: ><<X'to: 'tou'tov 'tov 'tpÓ1tov, de este modo; 
><et'to: 'tou; vé¡,.ou;, conforme á las leyes; xa't' lµi, en 
cuanto á mi 

d) distributivamente: xa,,i 'tpe1', de tres en tres; xa';l'' 
~¡,.{pav, diariamente. 

3. ú1tip (Hom. tambien úml¡,) (lat. super), sobre. 
A. con el genitivo: 
a) de lugar: ó ~>.Los ú1tlp ~¡,.,;;., 1topeúttai, el sol pasa 

sobre nosotros. 

b) por, ~1 lugar de¡ ¡,.<ix. ea':l'w. Ú1tep ~- 1tet'tp~~; - l-y.i 
úmp aoü &1to><pLvoü¡,.ru, contestaré en tu lugar. 

B. con acusativo, sobre, por encima, fuera de, del espacio 
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y de la medida: ú1tip ou8ov l~-r¡ae'to, pasó (sobre) el umbral; 
f ' t: , u1tep ouva¡,.w. 

Con dativo y acusativo: 

4. &vá (ép. fi.v., arriba) primitivamente sobre ( op. á xad). 
A. con dativo solo en poesía, arriba (en la punta) x.puai~ 

&v,i a><T¡it"tp<¡> en la punta superior de un cetro de oro. 
B. con acusativo marca &v<i la direccion, la extension: 
a) de lugar: &v<i péov, rio arriba; &v,i mxaav n¡v r~v, por 

toda la tierra. 
b) de tiempo: &v<i miaav n¡v ~¡,.{pav, per totum cliem. 
c) disfributivamente: &v<i 't<netpru;, cuatro hombres (el 

uno detrás del otro). 

ID. Preposiciones que rigen tres casos, genitivo, dativo 
y acusativo. . 

ÜllSEllV. El dativo muestra generalmente la significacion 
primitiva. 

l. &¡,.,p(, al rededor (de los lados - fi.¡,.,p0>). 
A. con dativo: solo en poesía: [6pc.ía« -.e>.a¡,..iv &¡,.,pt atj­

~eaaL, sudará la faja del escudo al rededor del pecho. 
B. con genitivo: Hom. &¡,.,pt ,p,1é't1¡'to, &e(8,Lv, cantar sobre 

el amor. 
C. con acusativo: de lugar, de tiempo, medida, ocupa­

cion: &¡,.,pl 'tOÜ'tov 'tov x.póvov, por este tiempo; &¡,.,pt "t« é~­
><ovta, circiter sexagi11ta, &¡,.,pt 8st1tV0,1 1tovstv, estar ocupado 
ele la comida. 

FRASES: o[ &µ,p( 'tLV<X, alguien con su acompañamiento, 
escuela, partidarios, discípulos, como: o[ a¡,.,pl IIX<i'tOlvet, los 
platónicos. 

2. lit(, sobre (relacion á la superficie). 
A. con dativo: 
a) de lugar: l1tl x.':l'ovl at-.ov U,ovt._, comiendo pan en 

tierra; l1tl 'tji ':l'a>.<iao-r1 otxetv, vivir sobre el mar (al mar). 
b) de tiempo: l1tl 'tOÚ'toL,, despues de esto. 
c) de relacion interio,·: l1tl 'tot~ 1tp<i-y¡,.aaw .1,,w., presidir 

Braun, Gram, grieg. U. 3 
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á · los asuntos; bel 'tt.Vt. x.aLpst.v, alegrar de algo; iRL 1t1Xt.&sl~ 
i:oiii:o &'¡,.a'.J&s, para tu educacion has aprendido esto; e,tt i:éxo,i; 
&aveC,m, prestar á interés; 1htl 1:0ú1:9, bajo esta condicion. 

B. con genitivo: 
a) de lugar: (¿ dónde?) Küpoi; 1tpOu<¡lo:Cvs,:o <<¡l' &p¡,.0:1:oi;, 

C. pareció en ó (sobre) ... (¿ á dónde?) - l1tl ::Si¡,.ou úsiv, 
navegar háeia Samos. 

b) de tiempo: l1tl KpoCaou ap:i_ov.oi;, bajo el reinado 
de Creso. 

C. con acnsativo, sobre, á, hacia: &vo:~o:Cvm •'!'' \'nov, 
ll ,,,, ,, 1 t ,,, montar á caba o; wi; em ,:o 1to,u, por a ma.Yor par e; ,:o &lt 

e¡,.é, en cuanto á mí toca. 
3. ¡,.s,:,x (con), primitivamente: en medio, entre; 
A. con el dativo es usado solo en poesía: (inter) "E""ºP", 

oi; '.Jsoi; g°"º ¡,.e,:' &v3pia,, á Hect. que era un dios en los 
hombres. 

B. con genitivo expresa participacion ( cp. aúv): ¡,.si:a ,:¿jv 
~u¡,.¡,.ix_wv "w3uvsú,,v, pelear con sus aliados;- ¡,.s,:a. 3a"púwv, 
con lágrimas. 

C. con acusativo: 
a) poéticamente: en medio de, entre, t,iv ¡,.e'ta e"}ioi; l,:aC­

P"'", entre la muchedumbre etc. 
b) generalmente: después: ·¡,.,i:a i:ov Ilel.01tow'la,a)(ov 1tól.s­

¡,.ov, después de la guerra etc. 
4. 1tap,x (Hom. ""P, 1tapo:C) al lado de; 
A. con el dativo: en: xal ¡¡.ap' l¡,.oC ,:(,; é¡,.ita,pCa éai:ív, 

tambien en mi hay alguna experiencia. 
B. con el genitivo: 
a) de, de parte de: &1tovoa1:,rv 1tapa v,¡.;;v, volver de los 

buques ;l.a¡,.~&vsw, ¡,.av'.J,xvm 1tapri. i:,voi;,recibir, aprender de alguno. 
b) muy rara vez: cerca de, sobre: va,m;;v ,r;ap 'Ia¡,.~vou 

psC,p,.,v, viviendo sobre las aguas del Is. 
C. con el acusativo: 
a) á (movimiento); ,:,:, 3' ati:u; ,,:,¡v 1tapa v~o:i;, volvieron 

á las naves. 
b) á lo largo, al lado de: 1tapa '.Jiva '.Jal.ri.aa,¡i;, á lo largo 

de la orilla del mar; <le tiempo: durante, por, 1tap' ol.ov i:ov 
~Cov, per totam vitam; - 3er i:ai; 1tp&~s,i; 1to:p' &Al.~l.o:i; 1:,'.Jéva,, 
se deben poner los: hechos de los unos al lado de los otros 

35 

(compararse); con un comparativo: en comparacion con: ¡,.&t­
'év ,,, ito:p/, 1:oü1:o, algo mayor en comparacion con esto; nega­
tivamente: fuera de, además: •x.o¡,.év ,:, . 1tapa i:aüi:a &Al.o My,,v, 
fuera de esto (además de esto) tenemos otra cosa que decir; 
contra -(op. á )(<I'tlX): itapa i:ov vé¡,.ov, contra la ley, i. e. pasando 
al lado de la ley. 

FRASES: 1tapa l'-"'?Ó", por poco, - casi. 
5. 1tepC (Hom. adv. muy - per = permagnus etc.)" .-

al rededor, acerca de: . 
A. con dativo: Hom. 1t•pl ,:oli; <¡lLl.1:rf.1:0,i; xu~sús,v, echar 

dados por (acerca de) lo mas caro; 1tspl x~p, - en el corazon; 
1tspl <¡lÓ~<:J, de miedo (Hom.). 

B. con genitivo: acerca de, sobre, de (lat. de): 'tÍva 3é~av 
(opinion) gx_,,i; 1tspl 1:oú1:wv;_ 1tspt 1tol.l.oii ito'5ta'.Ja,, estimar en 
mucho; 1tspt ou3svoi; ltOL&ta'.Ja,, despreciar. 

C. con acusativo, sinónimo de <i¡,.<¡lC; después: en cuanto á: 
1tspl <¡lLAOOo<¡l(av aitouM~"v, esforzarse cuanto á la filosofía, apli­
carse á la filosofía. 

6. 1tpói; (Hom. 1tpo1:(, itoi:0; 
A. con dativo: junta á: ó Küpoi; ~• itpoi; (junto á, cerca de) 

Ba~ul.iív,; - 1tpo;: i:ot, &Al.oti; - junto á todo lo demás, i. e. 
fuera de todo lo demás. 

B. con genitivo: 
a) cerca de, bajo: Hom. itpoi; ya.p ~,éi; sta,v ifrav.si; ~eivoC 

1:s m"'x.oC i:s, bajo (la proteccion de) Jupiter se hallan todos 
los forasteros y mendigos; 1tpoi; tai:poii eai:Cv, medici est; 1tpo, 
'.J,¿;v, per d_eos. 

b) hácia (versus): 1tpl:i; µsa,¡¡,.~pCai;, hácia el mediodía. 
c) de (de parte - 1tapoc c. g.): ol.~oi; itpoi; '.Jsiív, bendicion 

de los dioses. 
C. con acusativo: 
a) á (direccion): 1tpoi; i:ov 3~¡,.ov &yopsúsw, hablar al pueblo. 
b) contra, hácia (versus, adversus, erga): 1tpo, Boppiiv, 

bácia el Norte; ª'""~ia'.Ja, 1tpéi; ,:wa, tener pleito contra alg. 
c) en cuanto á, se[Jun, conforme: 3ta<¡lépm 1tpoi; &psn\v, 

diferenciarse en cuanto á la virtud; itpoi; i:aü,a, segun esto. 
FRASES: 7tpoi; x_&pw, en favor; 1tpoi; ~Cav, violentamente, 

oú&.v 1tpoi; l¡,.é, esto no me atañe. 
7. ú1té (Hom. tamb. (>7ta0 - lat. sub; bajo; 
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A d t• b • r ' 'AO,... ' T t b · (J . con a 1vo, aJO: ""' ~ ,¡V<Xtoti; SW<Xt, es ar aJ0 a 
domin. d_e) los Atenienses. 

B. con genitivo: 
a) bajo, debajo, del lugai·: Ú1t:o y~,;, bajo la tierra; de la 

dependencia: [m' o:UA'IJ'tWV x.opsÚetv, bailar bajo (la direccion 
de) flautistas. 

b) de, por, en la voz pasiva ó con verbos de significacion 
pasiva: .¡. 1t:ÓAtr; i<Í).<,i (¡¡¡o ,wv 'En~v(,)v, la ciudad fué tomada 
por los Griegos. . 

c) de, á causa de, causal, fmo y~p(,),; &a'~sv~r; ~v, era débil 
á causa de la vejez. 

C. con acusativo: 
a) bajo, debajo (c. dat. y ac.), Ú1t:o ,o opo,; 'IJi,).l,ov,o, bajo 

(al pie de) la montaña pasaron la noche. 
b) hácia (del tiempo) sub - · ú1t:o vúimx, hácia la noche, 

y durante, ú1t:o nv vúx,o:, 'tlurante .la noche. 

IX. 
lI , , , , " .. O' o ). , po mxvt(,)V 7t:0V(,)V 1t:pt<X<¡,.'l)v ,xv ,o~,:o, - L pO:at suao:vte_r; 

l1t:o:l&eua,xv ,o 1tA~':io,; ev &pe,)Í. - 'Ev ,,xl,; lA1t:latv X.P~ tour; . 
aoq,our; lx. m ~fov. - Il,xp' ~¡,.ar; q,ot1:~ iir; 1t:o:pc, q,{).our;. - 'H 
><Tijatr; ,wv ma,wv fottV oÚ&<X¡,.wr; auv •TI ~(q:, ,x).).,i ¡,.a).).ov 0\IY 

't''fÍ e:Uspyscrli. - r O fü&áO".<rtlo, aU\I 't~ vóµ~ ixs').susv &st 't0v 
&ti<o:a~v <j>~q,ov ,{':iea':io:t.-"Ev &v':i' ivo,; OUl< eA<XX,tO'tOV ly(,)70 ':iel'l)V 
12v dr; 1t:o).).c, &vSpl voiív lx.ovtt 7t:AO\Ítov X.P'IJª'l'-tÍ'to:,ov etvo:t. - Ko:i<c, 
1tp!Íns1. &n' &.ya.'.:!'Wv. - Illv&cxpov 't'Ov 1t01.~v o[ tcpO ~µWv ys­
yovÓ't'e:, ú1tSp &vO; ¡.,.óvou p~µo:'t'o,, O'tt 't"rjv 1tóAw s'pstaµoc tij, 
rEAAá.&o; CJ .... óµaasv, l't'lµ"l}aav. - OUMv &.1tO 't'pÓ1tou )lye:1.,, ·_ 
'A).'l)':ier; ~v &.p,x l~).i;,v &1t:' &vSpwv la':i).,i ylyvea':io:, ,éxv<X. -
.6.wal¡.,.~v ?h. 'D.uX&a 0):11v xat 'OOuaasletv cbtO O''t'ÓfJ.O:'t'o, dm:tv. -

"Ea,o:ao:v Ilépa,x, ¡,.ev "" &e~tar;, o[ &' &,).).o, aú¡,.¡,.o:x.o, e~ &p,a,e­
pa,; Tijr; b&oíi. - 'H <J>ux.~ oÚ>< lpyov eatl ,olí ':ieoií ¡,.óvov &).)./, 
xat µépo,, o\l&' fot' aUt"oU &.Al' &.1t' a.U't'o'ü xaJ. l~ allt"o'ü yiyow.v. 
- T{ ~potolr; &.veu lito,; ,e).el,o:t; - Aéye,r;, /i &e ).éys,r; gv<><<X 
,oii ).a~elv ).éystr;. - 1 Ava 1t:íiao:v y~v i<o:t ';i,í).o:aa,xv etp~V'IJ !a,<Xt. 
- O[ 1t<Xl&s, ,our; 1tpea~u,épour; bpwaw ave, 1t:~ao:v ~¡,.épo:v a~pó-

~ 1 "O ' \ · ' ¡ r,~ 1 rH V(,),; at<Xyono:r;. - pi<ou,; ey(,) yuvo:ti<or; e ,; uor,¡p ypo:q,(o). -
f¡.,.ipa. cid t'L X(XLvOv el; t"0 q:¡povt"l~e1.v q:¡épeL, - Et 't'!. xaAOv µcxv'.láve:1. 
'ttt; ¡,.d)r1¡,.o:, &,a ).óyou ¡,.<Xv':idv«. - 6.t<X ,ou, &ó(K~ 1t:o).muo¡,.évour; lv 
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tji o),tyo:py,}q: &'l)¡,.o><po:,:{,x ylyve't<XL. - Tp(o: la,l &t' (,)V ll7t:O:V't0: 
-ylyvHa1., ~ xa:cCl t"oU; \IÓ¡.,.ou; ~ t'aL, ch!X.yxa:1.r; ~ 't'0 t'pl't'ov é~e:1. 
ml. - Ou&sti; ¡,.e,' opy~r; &aq,,x).i;,, ~ou).eúe,o:t. - Me,/, ¡,.ouat­
xTv yuµvcxa't'txií '.lpenéot ot ve:avlat. - 'Ey<ll -coU'.:t' úrcSp aoU rcot­
~a(J. - rY1t6p &:pe:'t"fr; á'.lavd'tou x(Xl t'ouxún¡r; &ó;r¡r; e:óxAe:oU, rcávtei; 
nrí.vta rco1.0UaLv. - OLI i:O 'iív rce:pl 1tAda-cou 1tOt'rj'téo\l, &AA(X. TO 
e& ~-¡¡v. - }:oq,oií 1to:p' &v&por; X.P~ aoq,óv ,L ¡,.o:v':iiívm. - Il(Xpo: 
,olr; e& q,povoiíat ><petTIÓV ta'tt ~ 1to:pa ,olr; &_).).ocr; ll7t:<Xatv su&o­
xtp.e:t,>. - IIpOr; -coU Aax<Jv1.xoU t'pÓ-rrou -cO 't'i'.1.. ~PllX. Ú't'e:pa: &el rcpo­
'tL¡,.~v. - 'H q>LAO'tL¡,.(o: ¡,.,füa,<X 7t:<Xpo~Úvet 1t:po,; ~/, _><O:AIX Ml 

ª . o..~ " , ' ~ , ).' 'H "). i'v't'tµa. - ueou ...lS:110\l't'o, xa\l e:m \'mo.; re e:01.r;. - \1 'rj to, 
bel. óua¡,.,xtr;. - 'O x.póvor; X,<X1pst ¡,.s,o:1t:A<XTI(,)V 1t:IÍvto:r; l1t:l ,I, x.dpovo:. 

Leccion IX. 
Del Verbo, 

En el verbo se distinguen principalmente las voces (genera 
verbi ·- &td':iéaecr;), los tiempos (tempora, x.póvot); las modos 
(modi, ly><).fo«r;), y los participios (participia, ¡,.s,ox.o:(). A esta 
parte pertenecen tambien las oraciones negativas, interrogativas, 
comparativas y superlativas, etc. 

A. Voces del Verbo ( = &t<X':iéaetr; ¡í,í¡,.,x,oi;.) 

l. Voz activa, verbos activos, p~¡,.o:,:o: évepy~'tti<& .. 
ÜllSERV. Los antiguos gramáticos conocian ya los tres 

especies del verbo; Dionisia dice: &to:':iéaetr; slat ,peli;, lvépye,o:, 
1t:<Í':ior;, ¡,.eaÓ't'l)r;, y por consiguiente: p~¡,.,x,:o: lvepY'IJ'tL><ri, 1t:o:~­
""" y µ.éao:. Ou&étsp<i se llaman los verbos neutros; ¡,.e~<X~<X­
""" los transitivos, y &¡,.e,<Í~o:,o:, los intransitivos. 

l. En la voz activa se halla frecuentemente la signi­
ficacion intransitiva y transitiva en un mismo verbo, así: e').o:ú­
vm, arrear y m,ontar (á Gaballo); lx.sw, tener y estar (><o:).i;i,; 
•'f.et, bene se habet); 1t:p<ÍnsLv hacer y encontrarse (di 1t:p<Ítt(,), 
me encuentro bieQ) etc. 

2. Mas frecuente es el caso de que verlios que en 
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sí son transitivos pasan, en compoS1c10n, á ser intransitivos, 
- ~o'.nm , echar, tirar, µs-ro:~o'.nm , cambiar, é,~o'.l.Am y 
lµ~o'.nm, acometer, desembocar; fü3óvat, dar, - lv6t3óvat, 
ceder; ><ÓITTw1, cortar, 1tpo><ÓITTm, proficere, hacer progresos; 
q:,épstv, llevar, 6uxq:,épstv, differre, diferir (se). 

3. Muchas veces designa la v. activa una accion que el 
sujeto no ejecuta inme1liatamente, sino por medio de otros, 
v. g. ó Kiipo, ><<X,i>«X.UG< '" ~aa6-,ia, hizo .quemar. Este uso 
se llama ca11sativo. 

2. Voz media - µéa,¡. 
La signüicacion fundamental de la voz media es reflexiva. 

En prim~r lugar puede ser transitiva ó intransitiva, segun 
lleva ó no un objeto en acusativo, v. g. 1tpiinoµat >'.P~i'-°"'°', 
me procuro dinero; &1té)'.oµa:, me abstengo. 

Además se distingue la forma media en: 
l. directa, en la cual el sujeto es al mismo tiempo ob­

jeto directo del verbo; v. g. >.oúoµm, me lavo; sm6s(><vuµat, 
me muestro; t'a,aµat, me pongo. Esta fonna es la mas rara, 
puesto que se prefiere el verbo activo con el pronombre 
reflexivo. 

ÜBSERV. De este modo_ varios verbos medios han recibido 
significacion intransitiva, v. g. 1taúc.>, hago cesar; r.:aúoµat, me 
hago cesar, - ceso; q:,a(vc.>, muestro, q:,a(voµat, me muestro, 
parezco etc. 

2. La forma indirecta ó de dativo, en la cual la accion 
se ejecuta en interés del sujeto, r.:op(~oµat, me procurn; 8.yoµm 
yuvab<a, me llevo una mujer á casa; Hom. °''"º' l<ps>.><s,at 
&v6pa a(S,¡po, el fierro mismo atrae ( á sí) al hombre; por 
esta razon dicen los Atenienses: ó voµo~é"l' -n~at vóµou,, el 
legislador establece leyes; ó S~µo, ,C'.l's-ro:t vóµou,, el pueblo 
se da leyes. 

3. La forma subjuntiva que designa una accion como 
procedente interiormente del sujeto, es decir, de sus propios 
.medios ó facultad, v. g. 1tapéxm, conceder; r.apixea~at, conce­
der, dar de sus propios medios, >.aµ~&vsw ,t, tomar algo, >.aµ­
~iivsa~a( ,tvo,, asir algo; a><oJts¡v, considerar¡ a><OJt<¡a~m, re­
flexionar. 

ÜBSERY. Tambien los verbos intransitivos forman esta 
voz media, v. g. rco>.t,súsw, ser ciudadano; 1to>.tnú,a~oc•., con-
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clucirse como ciudadano; etc. Esta especie á penas se '!15tingue 
de la voz activa, de aquí tantos futuros de voz media (la P· 
ap. II., p. 206). . 

4 La voz media. causativa expresa que el su¡eto hace 
ejecut~r una accion siendo su causa pr~cipal.' -;-· v. g_._ ó 
1tan¡p 6t51Ía><s,at ,bv u(óv, el padre hace mstrmr a sil hiJ~; 
Jtapa,(':J,µm M7t'lov, hago poner una comida (delante de llll); 
&rco,éµvoµoct ,a,; >'."P°'-, me hago cortar las manos. . 

Los verbos -siguientes se diferenci~n e~, la voz me~-ª 
esencialmente del significado de la voz activa, ocp)'.c.>, soy el pn­
mero (op. á úa,spii) iip)'.oµai, principio (op. á 1ta~oµm); ó, P"'Í;c.>P 
ypii<p<t vóµov, propone una ley; Ó ><atjyopo;. ypaq,~,m ,ov a6t­
"~ºº"'ª _ demanda (propriamente: hace mscribtr en su nombre); 
·,w.c.>pii ,tvC, ayudo á una, .tµc.>poiiµal ,tva, me veng~ ~e al?.; 
a[~ii, tomo, ,x[poiiµoct, escojo, elijo; ·6avs1;c.>, presto a mteres; 
Savs~oµat, tomo á interes; r..C~c.>, persuado, 1tsOoµat, me hago 
persuadir, obedezco. • 

La misma voz media puede hallarse en varios significados: 
6t51Ía><oµm, me hago instruir, - aprend?; - ,p~1toµa; me 
vuelvo - y vuelvo para mí - v. g. ,p<Jtov-¡-at ,oc, y•1c.>µa,;, 
cambian su parecer, - ,pé1tov-¡-at ,ou, rcol.sµlou, vuelven los 
enemigos de sí - los hacen huir. 

ÜBSERV. Los verbos deponentes se dividen lo nrismo que 
los de la voz media, pero ·no tienen terminacion activa. Al­
gunos gramáticos modernos dividen los verbos _deponentes 
griegos en deponentes-medios y en deponentes-pasi~o~, segun 
que su aorísto tiene la terminacion de la forma media o paSIVa, 
como: ~oú>.oµoct, •~ou).~~v; süxoµoct, su~o'.µ,¡•1 (Ia parte, pág. 
207, Nr. 2). 

3. Vo.z pasiva: 
1. forman tambien aquellos verbos que en la activa 

piden caso distinto del acusativo, v. g. ><a,aq,povii ,wó,;, v. p. 
xa-caq;i~ove!'tctl "Ct' ú1t' iµoü; 7tt.O'"CSÚouaL 't~ ~cxcn.Asi:, v. p. ~ ~a~­
AsU; mat"sÚ~-ccx,. ú1t' a.1J't6>v; lm~ouAe:úst -r~ 1t0Asµl9, v. p. o n:oAs­
µto; im~uAe:ús-caL fot' o:ú-cOU. 

2. Los participios pasivos en su terminacion neutra pueden 
formarse ele verbos intransitivos: '" a,pa,suóµsva,, medidas 
guerreras; '" aol 1tsJto>.muµéva, tu proceder político, tu política. 
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3. Las formas exclusivamente pasivas de los deponentes 
se usan á veces en sentido pasivo: ~uí,oµa,, íuerzo; ~,áa';J-,¡v, 
fuí forzado; etc. 

B. Los tiempos - ·x_póvo,. 

La lengua griega es mas rica en los tiempos que la mayo~ 
parte de las lenguas, poseyendo dos aoristos en todas las 
voces, dos_ perfectos e~ ~a activa, y tres futuros en la pasiva. 
. Los tiempos se dividen en cuanto á su significacion en 

tiempo presente, pasado, y futuro; en cuanto á la formacion 
en tiempos p1-imitivos y secundarios ó histó_ricos, á saber: 

A. Tiempos primitivos: 

l. El presente (ó lvc,m.íi; se. x_póvoi;). 
2. El perfecto (ó 1tapaxsCµcvoi;) 1, 2. 
·3. El futuro (ó µc).).c.iv) 1, 2, 3. 

B. Tiempos históricos: 

l. El imperfecto (ó mxp<XTGmxói;). 
2. El pluscuamperfecto (ó Ú1tcpauv1ú.•.xói;) 1, 2. 
3. El aoristo (ó iiép,aToi;) 1, 2. 

ÜBSBBV. (An. Bekker, pag. 889) 'O "'"'"'' y ¡ ,,.ru..,, ¡_pó,o, no 
nece51tan de explicacion; Ó 1tapcxxtlµevo~ voel'rat &1tO ,oü ttet.p'lxera~.:u xa:l 
iyy~; e?'vat roü lnarc,3ro; 't'YJv itpá~tv aUro,j. - •o at 1tapcu:dµevoc; xa.A~ft-at 
lveOThl(° a u vu:A tx ó;, TOÚtou at 1tap~p11.dvo; ó U ttepau n d. t x ó;. _ llapoc­
tam,ó; lan xa~• 8v O µb -,_póvo; 1tap(¡)x_r¡tat, tO a' lpyov µetd: 1tap,rráaew; 
ttfapa.,mu. - •o at Clóptato; oGatv Wptaµlvou x_póvou lµ<pa.l•m. - El futuro 
tercero llamaban los antiguos gramáticos: µet' 6Alyo\l µÉAAwv, 

, l. El tiempo presente expresa que una accion está eje­
cutandose en el momento de la palabra ó bien una accion 
_general, realizándose en todos tiempos. Frecuente es el uso 
del_ presente 1'.istórico para dar mas energía y viveza á la _nar­
rac10n: matcuc.i -yap 6(xa,a elva,., ii ).éyc.i, pues creo que es 
j_usto 1~ que digo; - ó _':J'_có, n xo;t Ta Toií ':J'coií 1t<ÍvT'/J &pcoto; 
•x.•c, D10s y las cosas dmnas son siempre las mejoras. 

ÜBsERv. l. Varios presentes tienen la significacion de 
pasado, como: orx_oµa,, me he ido· 'fxc.i he venido· &.xou'" 

a.. , ' ' ' ' w, 1tuv~avoµm, µav':J'avc.i etc. (cast.: ya comprendo = ya .he com-
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prendido); q,cúyc.i, soy desterrado; q,oveúc.i, soy asesino - he 
asesinado; TlxTc.i, soy padre, - he engendrado; etc. 

ÜBSERV. 2. Una accion futura, pronunciada con toda 
certeza, puede expresarse por el tiempo pr~s~nte como en 
castellano: clµt, opx_oµat, 1topeúoµat - voy - ire. 

2. Los tiempos perfecto y pluscuamperfecto. - El per­
fecto expresa una accion acabada, pero que aun permanece 
respecto del que está hablando: vüv eyw 1tpwTov ,¡,¡¡ i:o &ll<<XGT+ 
pcov &va~i~r¡xa (y estoy actualmente; si ya no estuviese, se 
diria: &sé~r¡ - aor.) fr,¡ yc-yovwi; ú.lc.i é~&oµ~xoVTo:. : 

ÜBSERV. La duracion de la accion acabada se muestra 
principalmente en las oraciones que expresan mandato: f ':J'úpa 
><•><A.la':J'c.i, la puerta quede cerrada; e;,ÓVTo<; M _slitov i:-rv 'Júpav 
x,x)..¡a':J'a,, al salir dijeron que quede cerrada la puerta. 

El pluscuamperfecto expresa una accion acabada y dura­
dera respectivamente á otra accion igualmente pasada: sv To¡, 
ApáxovTo<; vóµoci; µ(a é/.1to;acv lípcaTo To¡, CÍµo;pT<Ívoua, ~r¡µ(a, ':J'áva­
TO<;, en las leyes de Dracon fué establecida una pena para 
todos los crímines (todos los que faltaban), la muerte. 

ÜBSERV. Si el perfecto tiene significacion de presente, el 
pluscuamperfecto la tiene de imperfect~, v. g .. ~ixTI¡p.<Xt _(me 
be adquirido) poseo; exsxníµr¡v (me hab1a adqwndo) poseia. 

3. Futuro y futuro tercero. 
l. El futuro expresa una accion que debe realizarse en 

un tiempo que ha de venir: ú¡,.c¡i; &' eµoü 'll><oúaca':J'c 1ta.aav 
n¡v 11).~':J'c,av. - De este se debe distinguir la circ~nscripcion 
con µé).).c.i y un infinitivo - (generalm. de presente o de futuro, 
raro dé aoristo) que expresa la resolucion actual (quiero, estoy 

Para) ó la determinacion exterior (debo) para una accion: 
, . h r 

µé).).c.i 1toce¡v, facturus sum, estoy para - qmero acer;. "'.• 
11).r¡';J-i¡ ovT<X ).i~"' ao,, /i ·µs1).c.i ).éym - segun la verdad te dire, 
lo que quiero decirte. - µ~ Tol µe xpÚ<jl"fl<; Toii':J'' 01tcp µe1).c.i 
1ta<;J-,¡v, no me ocultes lo que debo sufrir. _ 

ÜBSERV. l. A veces expresa el futuro la acc10n que debe 
suceder, v. g. s&o;e Tpc<Í><oVT<X av&pai; e).éa':l'm, oi Toui; lt<XTp(oui; 
vóµoui; ~u-y-ypá,j,oua,v, se resolvió eligir 30 hombres que debían etc. 
- ó =oí, 111t0Aoú11cvoi; - que el verdugo se le lleve! 

ÜBSERV. 2. Por esta razon se emplea el futuro tambien 
en lugar del imperativo - .To\ÍTo oú &pciac,i;, no hagas esto. 

06 6 96 O 
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. . 2. El futuro tercero que por su forma y significado par­
ticipa de la naturaleza del perfecto, expresa una accion 
acabada en un tiempo futmo: ~ 1toki:eúx 1:,M"'• xexoaµ.,;ae-i:at 
, \ ... J ' J - , ·¡ ' 
eav -i:otou-i:o, au"l:ljv emaxo1t¡¡ cpu>.a~, el estado será ( quedará) 
perfectamente arreglado etc. 

. 4. El imperfecto expresa generalmente lo mismo que el 
unp. e~ castella~o, una accion no acabada res p. á otra aca­
b~da; o un,a acc1~n pasad«, dtwadem ó nmcltas veces repe­
tida: ::t:"'xpa"l:lj,, Óla1tep éy(yv"'axev, oíí-i:cJ, .Xeyev. 

ÜBSERV. El imperfecto expresa una resolucion tomada 
Y no ;J~cutada, - impe1fectu111 conatus: Aavatiím µ' eacpa~ov 
iban a unolarme. ' 

5. 

l. El ao,·isto expresa, como tiempo hi;tórico accion 
pasada sin relacion alguna á otras acciones• K· ' • , .• 

1 • u~oc; euxAec.t~ ;º"• IIi¡,aa_ é1to(71aev év 1t<iatv av'.:J"p.í1to1.s, Ciro ha hecho célebres 
a los Persas en todas las naciones. 

ADICION: El aoristo es el tiempo usado en la narracio11• 

Comparado con el _imperfecto designa un hecho momentáneo 
Y . en _comparacion con el perfecto un hecho pasado sin deter­
m1~ac10n alguna: ó µlv 1tó,eµo, ~µ<is 1tevea1:épou, 1te1to(7jxa 
xat 1tOAAOUs xtv3úvou, Ú1toµévm ~váyxrxae - la guerra nos h~· 
hec~o mas _pobres (y lo somos aun) y nos ha forzado (ya 
paso) á sufrir muchos peligros. 

, 2. Co~o el aoristo expresa un hecho pasado sin referencia 
a otra acc10n, se emplea á menudo en lugar del JJluscuam­
J~erfect~, v. g. "'if.J.~Cít!;; ~1to':sa'JWv it'á~ &v -rat~ -raq¡ar~, a~ o:ú-rb, 
':'><o30µ71aa-i:o Amas1s fue enterrado .despues de su muerte en 
las tumbas que el mismo se habia edificado. 

3. Como forma ilimitada de tiempo se emplea el Aoristo 
en oraciones que contienen máximas generales fundadas en 
la experiencia (Aoristus gnomicus): 1to)Ja: áv'.:J"p.í1to1.s r.apri yvi 
µ 71v e1teaev - muchas cosas suceden contra la expectacion de 
los hombres. 

, ÜBSER~. l. De este modo emplean los poetas el aoristo en 
parabolas: lj¡>L1te, Óls 01:e-i:i, 3pu, ~pmev, cae, como cae una encina. 

. ÜBSERV. 2. En el diálogo de los poetas dramáticos se 
e~plea el aoristo con relacion á personas ó hechos deter­
mmados, y lo que pasa, se presenta como si hubiera ya 
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pasado: aol 1:a.ii-i:a mi:p-¡ívzaa, te a~onsejo es:°; i&axpuaa, lloro 

11 t mºVldo a etc) As¡ . ~vo''a.aa·, w,'µ"'•a,· (tengo que orar, es oy con · · · • ,•• • 
_ ~( oux 111texp(va1:o; ¿ porqué no contesta? 

Leccion X. 
O. Los Modos, 'Eyx>.laet,. 

El verbo griego tiene cinco modos, uno objetivo, el 'indi-


